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بیاتى عربان

TRIüne 2042 Corpus Musicae Ottomanicae 2020

ا ا سعد الله ا p. 172نقش سماعى 

piece no. 132

اه زنحداننه دوشسون ر  ه  دللر نی 2

سایه ك كبى زلفكده قو داماننه دوشسون

لا ی لل لى لا  لا  ن نى  4   تنه 

ری س كوزل لبلرى خمرا كوزل اى 
لرى زیبا كوزل جانم عمرم امان اى ر 6

افٓت جانم اى قاشى كمانم اى سرو روانم (مكرر)

نى بند  8

چوز زلفنى بارى بو بهانی دل زار
كه كردننه كاهى كریباننه دوشسون 10

رنم كالاول
م

ا   1 ا سعد الله ا  ,The lyrics appear in NE2067, fol. 54v; AK37, fol. 45v; M1362 [نقش سماعى 
fol. 90r; HB1, p. 287; HB2, p. 263; GR, p. 357; Ha, p. 447 and TMKlii, no. 95.

ا    |    TMKlii نقش یورك سماعى ;M1362 یورك سماعى [نقش سماعى   1 ا سعد الله ا ] missing in 
NE2067, M1362      2   اه كه ;NE2067 زنخداننه [زنحداننه    |    HB1, HB2, GR جاه [ كه ;GR زنحدا  زنخدا
Ha, TMKlii      3   دامكه [داماننه GR; كه ن   missing in M1362      4 [دوشسون    |    Ha, TMKlii داما ن [  
NE2067, AK37, M1362    |    لا لا  لا  ] missing in TMKlii      9   جوز [چوز NE2067    |    زلفكى [زلفنى 
Ha, GR, TMKlii    |    بازى [بارى NE2067    |    بهانه ای [بهانی M1362; بهانه ی GR, TMKlii      10   كاه [كه 
NE2067    |    كه [كردننه كه [كریباننه    |    M1362, Ha, GR, TMKlii كرد M1362, Ha, GR, TMKlii كریبا
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Naḳş semāʿī Ḥācī Saʿdullāh Aġa p. 172

piece no. 132

Diller nice bir çāhı zenaḫdānına düşsün2

Sāyeñ gibi zülfüñ de ḳo dāmānına düşsün

tā nā tā nā tā nā tene nen nī yā lā yā lā yā lā yele lel lī4

ey perīsīmā güzel lebleri ḫamrā güzel 
ruḫları zībā güzel cānım ʿömrüm amān ey6

āfeti cānım ey ḳaşı kemānım ey servi revānım (mükerrer)

bendi s̱ānī8

Çöz zülfüni bārī bu bahāneyle dili zār
Geh gerdenine gāhī girībānına düşsün10

terennüm kelevvel
[tem]me

[Lyricist: Nefî]

2   çāhı] cāhı GR, HB1, HB2    |    zenaḫdānına] zenaḥdānına NE204, zenaḥdānıña GR, 
zenaḫdānıña Ha, TMKlii      3   dāmānına] dāmıña GR, dāmānıña Ha, TMKlii    |    düşsün] 
missing in M1362      9   Çöz] Cöz NE2067    |    zülfüni] zülfüñi GR, Ha, TMKlii    |    bārī] bāzī 
NE2967    |    bahāneyle] bahāne ile GR, TMKlii      10   Geh] Gāh NE2067    |    gerdenine] 
gerdeniñe M1362, Ha, GR, TMKlii    |    girībānına] girībānıña M1362, Ha, GR, TMKlii      
13   Lyricist Nefî] The lyrics consist of the first two distiches of a fivecouplet gazel by Nefî 
(d. 1635); see Nefî 2018, 277.


